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Ábránd marad
az örök béke, meiyrő! nagy szi
vek álmokat szőnek, nagy elmék 
annyi ideje gondolkoznak ? Ha 
ez a rettenetes három esztendő 
nem tanítja meg az embereket 
a béke m egbecslésére, milyen 
csapások és megpróbáltatások 
fogják a tévelygő tömegeket az 
igaz emberi útra paskoh.i ? Mi
nek kell még következni irtózat
bán és fájdalmakban, hogy térd
re hulljon a gőgös ember és meg
alázóban vezekeljen a kivégzett 
szeretet feszületé előtt ?

Fehér kar emelkedik most fel 
túl a nagy óceánon és a szóhoz 
jutott le! kiismeret dörgi a vér
ben gázoló Európa felé üzenetét, 
mint egy uj megváltás megtes
tesülése, mutat az útra, ahol ro
mok és keserű érzések helyén 
élet és uj boldogság terem. Wil- 
son üzen a világnak és bár so 
kan vjnnak még, akik utópiá 
nak látják az elnök gondolatait 
és sokan, akik nagy, hóditó és 
leigázó törekvések letörésének 
tartják a béke megjelölt utjai!, 
akárhogy fogadják is az üzene
tet harcoló népek csalódásai, vagy 
diadalai szerint, egy bizonyos, 
hogy szava hangosabb ma min
den fegyverénél, treje nagyobb 
minden emberi erőnél és hatása 
mélyebb akármilyen hangosan 
zengő harci riadónál. Az üzenet 
a viiátmaK szól és a hangja el
jut a fásultan alvó városok, el
néptelenedett falvak hideg tüz- 
heyeihez, áttöri a harcterek mil
liós hadseregeinek ércfalát és 
szelid szavai mint frissvizek hüs 
hullámai hömpölyögnek által a 
szenvedő világ földjein. A béke 
gondolata fészket vert és nincs 
töb é o:>an harci zaj, mely el 
tudja rLsztjni világunkból. Wil 
fon fizr-nete lehel fájdalmas a 
t’yőzelmi remények csalódottjaira, 
de etnbeii szívből jón és emberi 
szívhez visz meleg, drága bízta 
Jósokat. A:; embernek uj szövet 
ségese támad hivatott munkájá
hoz, a nagy béke, az áldott nagy 
megértés, amelynek szava han
gosabb, ereje acélosabb és tör
hetetlenebb népek és fújtak gyű
löleténél.

Mi még atópisztikusnak lát
juk a le^embeubb gondolat m*>- 
valósu ását. Hiszen vér és ver 
borit mindent, romok feketédnek 
az elgyötört Ijullura helyén, a 
világ testét örök háború szag
gatja, amikor az örök beke gon
dolata költözködik közénk.' De 
már nem a lehetősége, hanem a 
kényszere van ineg annak, hogy 
békéről beszéljünk, békességet 
keressünk.

Erős ágyutiiz a  Doberdónál.
—  H öfer mai jelentőse. —

Újvidék
a Hősök emlékéért.

Budapest, január 27.
(Hivatalos) KFLETI HARCTÉR: Ruiz altJbornagy osztrák- 

m agyar és ném et csapatai a Putna- és Caslnu-völgyben történt 
portyázása ik ró l száz foglyot szállítottak be. Egyébként az o sz 
trák  m agyar haderők  körzetében  lényeges esem ény nem történt.

OLASZ HARCTÉR: Az ágyutüz és repülők tevékenysége 
Qörz terü letén  élénkebb volt m int rendesen. Doberdó környé
kén a tüzérség i tűz nem  csökkenő erővel körülbelül éjfélig 
(árto tt.

DÉLKELETI HARCTÉR: Semmi újság.
Höler altá b o r n á l  

a vezérkar főnökének helyettese.

A franciák sikertelen támadásai 
a 304-es magaslat ellen.

—  Német hivatalos jelentés. —
Berlin, január 27.

& »a$y lföhadís:z& 8fdii6  j^ S e w í! :
NYUGATI HARCTÉP: A l b r e c h t  w ü r t t e m b e r g i  

h e r c e g  v e z é r t á b o r n a g y  h a d s e r e g a r c v o -  
n a 1 a : D ixm uídentól délnyugatra veszteségünk nélkül hatal
m unkba ejtettünk egy tíz főnyi angol őrsöt.

R u p p r e c b t  b a j o r  t r ó n ö r ö k ö s  h a d c s o p o r t 
j a :  A labassei csa to rnátó l délnyugatra angol osztagok tűzzel 
e lőkészíte tt töob e lő re tö rése  m eghiúsult. Chillytől délkeletre 
árkaink  ellen előnyom uló  franciákat visszavertünk. Felderitőink 
Barleuxnél az első ellenséges vonalat üresen ta lálták .

A t r ó n ö r ö k ö s  h a d c s o p o r t j a :  A franciáknak a 
304-es m agaslaton  á lta lunk  elfoglalt állások ellen m eghiúsult 
éjjeli tám adását a reggeli órákban újabb tám ad-s követte, mely 
szintén véresen összeom lott. M anheulesnél, a W oeuvre-terüle- 
tén, a C om bres-m agaslaton  és a M aas-hajlásban (Saint-M ichiel- 
től nyugatra) felderítő  osztagaink benyom ultak a franciák á r
kaiba és m integy 20 fogollyal tértek  vissza. A hannoveri 73-ik 
gyalogezred tám adó csoportja i, m int •előző napokon, úgy ez 
alkalom m al is k itüntették  m agukat.

KELETI H MiCTÉR L 1 p ó » b a j o r  h e r c e g  v e z é r -  
t á b o  r n a g y  a r e ' ’ « n a 1 a : Az Autó! keletre az oroszok 
újabb erősítései cem voltak képesek a csapataink által m eghó
d íto tt te rü le te t visszafoglalni.

J ó z s e f  f ő h e r c e g  v e z é r e z r e d e s  h a r c v o 
n a l  u : A Casinu- és Putna-vöigy között nemiéi és osztrák  
iii-igvar portyázókulönitmények az ellenségnek 100 em berét 
elfogták,

M a c  k e n  s e r i  v e z é r t á b o r n a g y  h a d c s o p o r t j á 
n á l  és a m acedón harcvonalon lényeges esem ény nem történt.

S.wcf©ni»c9orff, e föszállásmester.

A f r a c i a  kam ara szo ciá lis - 
tál a béke m ellett.

Genf, január 27.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

P a risb ó l je le n tik : Az egyesült szocialisták ka 
m arai csoportja, am ely 89 tagot szám lál, n a p ire n 
det fogadott el, am ely öröm m el ü d vö zli W llson 
békeakciöjáC. A  n a p ire n d  tiltakozik az imperialista 
törekvések ellen és követeli, h o gy a francia kamara 
világosan nyilatkoztassa ki, hogy helyesli W llson 
békeakcióját. A szocialista csoport felszólította az 
összes hadviselő telek képviselőit, h o jy  g y a k o ro l
ja n a k  nyom ást korm ányaikra, h o gy a béketárgya
lások hahadéktalanul m eglndlttassanak.

A hősök sírjainak gondozására és 
a hősök emlékeinek megörökítése 
érdekében a péterváradi Hadisir 
Felügyelőség nevében Khubert Ká
roly ezredes a következő megkere
sést intézte Újvidék város taná
csához :

A háború folyamán elhunyt 
hőseink legnagyobbrészt nem szülő
földjükben avagy lakóhelyükön nyu- 
gosznak, hanem távol szeretteiktől 
és igy sírjaik kegyeletes gondozásra 
szorulnak.

Ennek a célnak megoldását a 
hadügyminisztérium minden katonai 
parancsnokság területén felállított 
„Hadisir Felügyelőség“-ekre bízta.

Egyedül Újvidéken közel 1300 
katonai sir vár gondozásra. E mun
kálatokat a háború alatt kizárólag 
katonai erőkkel hajtják végre.

Végül felkéri az ezredes a várost, 
hogy vállaljon kötelezettséget, hogy 
az itteni katonai temetőkben a há
ború folyamán el hantolt katonák sír
helyeit emlékükhöz méltóan fentar- 
tani, gondozni és ápolni fogja.

A megkereséshez Khubert ezre
des a következő nyilatkozatot mel
lékelte aláírás végett:

Készséggel kijelentjük, hogy a 
jelen háborúban elesett és elhalt 
hőseink iránti kegyeletes kötelessé
günket teljesíteni véljük, amidőn 
minden ellenszolgáltatás kikötése 
nélkül, városunk nevében kötelez
zük magunkat, hogy az itteni teme
tőben a háború folyamán elhantolt 
katonák sírhelyeit tartoztak le
gyen akár saját, vagy szövetséges, 
akár ellenséges hadsereghez em
lékükhöz méltóan, maradandóan, 
örök időkre fenntartjuk, gondozzuk 
és ápoljuk olyképpen, hogy le
hetőleg kőbe vésve minden 
sírban nyugvó nevét a síron meg
örökítjük.

A polgármester a nyilatkozatot 
készségesen alá fogja írni, annál is 
inkább, mivel a városi tanács már 
megelőzően elhatározta, hogy a hő
sök érmékének megörökítéséről mél
tóan akar gondoskodni.

A német csészár a gya r
matok ném et katonáihoz

Berlin, jan. 27.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata )

A német császár születésnapja 
alkalmából parancsot adott ki 
a gyarmat ügyi államtitkár koz 
intézve, amelyben kiemeli, hogy 
a német gyarmatok magukra 
hagyott hősi csapatainak kiváló 
szolgálatai elismeréséül leg
magasabb köszönetét és elisme
rését fejezi ki és felszólítja, hogy 
ezt a hős csapatokkal közölje.
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ü  n é m e t  császár születésnapjának 
m esünüeplése Újvidéken.

Harangok zúgása, lobogódisz- 
ben pompázó város, a templo- 
kat szinültig megtöltő ünneplő 
közönség, mindannyiunk lelké
ben hit és bizalom, ünneplő i u - 
hás katonaság, mind-mind a Rex  
ímperator születésnapját hirdetik. 
Miként a hata’mas császár szü- 
kebb hazájában: Németországban, 
akkép a központi hatalmak őr- 
szagaiban is megünnepelték II. 
Viimos császár ölven nyolcadik 
születésnapját és amint a nagy 
né birodalon főváros >an. 
szintúgy zúgtak a harangok a 
monarkia, Törökország, Bulgária 
minden tornyában és megköti- 
dúltak a harangok a belgák volt 
fővárosában : Brüsszelben, Ant- 
verpenbe \  Namurtan, megszó
laltak a győztes dicsőségét hir
detve a meghódított Orosz-Len- 
gyelországban: Varsóban, Iva fl
uorodban, Lublinban, Ledzbán 
és a legyőzőit alázatos-ágával 
Belgrádban, Nisben, Pozsarevác- 
ban és az áruló románok fővá
rosában : Bukarestben . . . Min
denütt és mindenfelé a német 
erőt. a német kultúrát, a Rtx 
Ímperator hatalmas, az el'enség- 
nek is tiszteletet parancsoló egyé- . 
niségét, a központi hatalmak 
fegyvereinek győzelmét hirdették 
és ünnepelték az ötvennyolc éves 
nagy császárt: II. Vilmost.

Újvidék is részt kért az ün
neplésből. A németek császárját 
köszöntő üdvlövések: a péter- 
váradi várban elsütött 24 ágyú- 
lövés ébresztette fel rna kora 
reggel az alvó Újvidéket.

Szabadnapos, ünneplő ruhás 
katonák, sapkájukon tö'gyfa'.e 
véllel büszkén rójjAk -z uicákat. 
Sok német katona és t szt, — 
arcukról boldogság és öröm su
gárzik l e : büszkék a császár
jukra.

Újvidék minden templomában 
ünnepi istentisztelet, amelynek 
kezdetét a harangok zúgása je
lezte.

A föisfenlisztekt az ágostai 
evangélikus temp'omban volt, 
amelyet a közönség már jóval 
az istentisztelet előtt (-llepett. A 
templomban Lutarlotr helyeken 
polgári és kaion d sztmélv Légek, 
ott láttuk G rzyvinszki Szániszlo 
altábornagyot, a p t.rovaradini vár 
parancsnokát, M atkovits Béla 
főispánt, Kubmt Károly ezredest, 
terepszrd íi5zp:-rancí női ot, Pto- 

f ű n  a Béla polgármester, Paycrle 
Nándor főkapitányt és a városi 
tanácsot, továbbá a petrovaradini 
és újvidéki helyőrségek egész 
tisztikarát, von Gotzkov nemet 
őrnagyot, az újvidéki Hafenkom- 
mando parancsnokán Kiér német 
kapitányt és a H fei kommandó
hoz beosztott német tiszti ket és 
német hivatalnok k ri, dr. Kálloy  
Béla kir. táblabirót, Karácsonyi 
István ügyészt, Pamlényi Gábor 
halárrendörtanácsost és több köz
hivatal küldöltsi g( ft.

Az istentisztel< tét egy bá i ének 
vezette be. A templomi énekkar 
Sei Lob und Ehr' dern höchsttn 
Goit egyházi én két sdla elő, 
amelynek elhangzása után Krafta 
Nándor cs. és kir. tábori Mkész 
ném t nyelvű bevezető imája kö
vetkezett. Ezután a templomi 
énekkar Fi ne jeste  Burg ist un•

ser Gott kezdetű egyházi éneket 
adta elő, amely után Fábry Já 
nos Bertalan újvidéki evangeikus 
lelkész német nyelvű ünnepi be
szédét mondotta el. Majd újra 
ének : Und wenn die Welt voll 
Teufel wdr kezdetű egyházi daií 
énekelték, Krafta lelkész német 
imája és áldásosztása, végül az 
istentisztelet az énekkar Unser 
Ausgan segne Gott kezdetű egy
házi éneke rekesztette be.

Hatalmas szövetségesünk dicső 
uralkodójának születésnapi ünne
péből a nemet nemzettel egyfor
ma lelkes részi kér minden s;ö 
vetseges és ezek sorában a leg
elsők k ö z t: a magyar, amely ma 
is hálával emlékezik vissza a 
nagy nemei császár 1896. esz 
tendei, a mii eriiumi ünnepségek 
alkalmával Budapesten tett látó 
gaására és arra a lelkes beszédre, 
amelynél clismérőbb szavak ide
gen uraikedó ajkáról még nem 
hangzottak el a hősök nemzeté
ről, amint a német császár ben
nünket elnevezett.

És a világháború véres és 
dicsőséges napjaiban nem egy
szer hallottuk a nemet császár 
elismerő, magasztaló szavait a 
magyar katonáról. Ezeket azért 
említjük most fel, mert ha valaki, 
úgy mi magyarok tisztelettel, 
hódolattal és rajongással vagyunk 
eltelve a németek hatalmas csá
szárja iránt, rni magyarok becsű- 
léssel és csodálattal nézzük a 
német erőt, a német szervezett
séget, a németek félelmet nem 
ismeiö hősiességét. Es mert rni 
mindezt elismerjük, valljuk: mert 
úgy is érezzük, nem kell attól 
félnünk, hogy disszonáns hang
nak fogja bárki is tekinteai, ha 
a mi magyar önérzetünk néhány 
magyar sereimet ez alkalomtól 
is szóvá tesz.

Mélységes fájdalommal töltötte 
el a lelkünket, hogy a helybeli 
ágostai evangélikus templomban 
egyetlen magyar szövegű zsol- 
tarfeliratot nem láttunk% Az 
ágostai evangélikus egyháznak 
hazafiasságban kipróbált hívei 
aligha helyeselhetik, hogy temp
lomukból a magyar nyelv ki 
van küszöbölve. Fájda masan kel
lett tapasztalnunk, hogy az evan 
gelikus templom ablakain a ma
gyar napsugár még nem tudott 
átszürődni.

De sokkalta fájdalmasabban 
érintett bennünket a mai isten
tiszteleten történtek, amelyek jog
gal megütközést kelthettek mind 
azokban, akik, amikor az evan 
gelikus templom küszöbét átlép 
ték, nem akarták magyar voltu
kat ?s levetkőztetni és nem 
akarták elfelejteni, hogy Újvidék 
Magyarországon van és nem 
így pommerni, arihalti, hannoveri, 
szász, thüringiai, hessen nassaui, 
■ agy wesifeliai város loyalis la
kossága ünnepli a császárja szü
letésnapját, de igenis kifejezni 
kívánták, a rni ennél sokkal lóbb: 
egy magyar város magyar kö
zöm ébe ünnepli nemzetének hti 
szövetségese dicső uralkodóját.

Ez az, a mi olt az Eötvös-téri 
templomban hiányzott, ez az, 
amit ott cl akartak velőnk és a 
mi ennél is bosszantóbb: német 
vendégeink előtt felejtetni.

Mintha narkotizálni akartak 
volna bennünket, hogy ne érez
zük az istentisztelet tartamára, 
hogy a cukaszürke kabátunk, 
vagy ünneplő ruhánk alatt ma
gyar sz ív  dói i g, amely istenben 
boldogult Ferenc József király 
nak leghűségesebb barátját, nem
zetünk legodaadóbb szövetségé- 
sének uralkodóját ünnepli.

Egyetlen rn. gyar szó, egyetlen 
magyar egyházi ének, egyetlen 
magyar ima mm hangzott el. 
Pomernhan, Anh; libán, Hanno
verben, Hessen Nassauban, Drez 
dában, Lipcsében, ha a mi ki
rályunk: a magyar király szü 
letésnapját ünt epeinek, magyar 
istentisztelettel kö:-; öntenék e az 
Istent ?

Minden lelkes németbarátsá
gunk mellett L bátran kimond
juk. mert igaz — hogy nem. Es 
ha nem, miért tesszük mi? Miért 
nem hangzott el, ha már ven
déglátói okokból németül is szólt 
a ’elkész, német zsoltárok 
hangzottak el az énekkarból, a 
templomban a mi imádságunk: 
a magyar liyrnnus ? Hogy lás
sák a vendég németek, hogy egy 
önérz> tes nemzet a nn ga nyelv* n 
köszönti szövet égés császárt. 
Hogy a mi nyelvünkön, a mi 
zengzete-, szép magyar szittya 
nyelvünkön kérjük Isten áldását 
a németek császárjára. Hogy a 
mi magyar imánk szálljon fel a 
magas égbe, hogy a magyarok 
egy jóságos istene, mely meg
védte ezt az ezeréves magyar 
nemzetet, segítse diadalra, győ- 
zeLmre a mi fegyvereinket.

És Fábry János Bertalan, ez a 
nagyképzettsegü lelkész stiliszti
k a iig  szépen felépített beszédé
ben miért feledkezett meg mind
erről ? Miért nem volt egyetlen 
szava a magyar nemzetről, miért 
nem  mondotta, lám egy magyar 
város magyar közönsége hódol 
a németek császárjának. Miért 
nem voit egy szava a legendás 
magyar katonáról, azokról'a mil
lió hősökről, akiknek vasöklük, 
lángoló hazaszeretetük és halál 
megvetésük állította meg az 
orosz áradatot, mieri nem mon
dotta, hogy az a nemzet, amely
nek ezer eves dicső múltja van 
és amelynek a jelene minden 
idők hőstörténelmének legragyo- 
góbb lapjaira kerül, ez ünnepli 
II. Vilmos csárzárt.

A szép örténelmi reflexiók, 
amelyekre Fábry János Bertalan, 
újra hangsúlyozzuk stilisztikailag 
szép beszédét összerakta, a né
met történelem lapjaiból került 
elő, de a magyar heraldika vér
rel itatott lapjaikéi is meríthetett 
volna példái at, hogy a magyar 
nemzet mindig hti volt szövet
ségeseihez, elvérzett, de áruló 
sohasem volt. Higyje meg ne
künk. Fábry János, :izok a né
met katonák, akik a rni vendé- 
geinkként eljöttek Újvidék ma
gyar társadalmának ünnepére, 
ha mindezt elmondta volna, azt 
érezték volna, hor.-y egy hü szö
vi t égés önérzetesen lr-jija meg 
a tisztelet, becrü és, hála zász- 
’aját a hűséges L gyverbarát előtt.

Az a német őrnagy, aki a mai 
di-zekéden dörgő hangon Kö
szöntötte hatalmas uralkodóját, 
nem feledkezett meg erről a 
magyar nemzetről, amely ről Fábry 
János nem vett tudomás*. El
ismeréssel, lelkesen, melegen

s/.óll a magyar nemzetről, amelyet 
Fábry János beszéde tartamára 
kitörölt a térképről. Nem volt 
szándékunk desszonáuciát keverni 
az ünnepi hangulatba, de mert 
ez belső magyar ügyünk, vendé
geink ezt tőlünk iokon nem 
vehetik. És hogy megmondtuk 
Így magyarul, őszintén, azt a ini 
magyar szivünk és lelkünk pa
rancsolja. Épp a világháború 
magyar legendás hősei adlak 
újabb jogcímet nekünk : magya
roknak, hogy idehaza magyar 
nemzeti mivoltunkat mindenütt és 
mindenkor kidomborítsuk.

A német H •feukommando pa
rancsnoksága dicső uralkodójának 
születésnapja all almából a Hafen- 
koinmando tiszti étkezdéjében 
diszebédet adott, amelyen többek 
közt Grzywinski Szanisz’ó altá
bornagy várparancsnok, M atko
v its  Béla főispán, Kubert Károly 
ezred* s, Profuma Béla polgár- 
mester, Pcyerle Nándor főkapi
tány, Pamiényi Gábor határ- 
rendőrlanácsos, Gtvssinper János 
törvh. biz. tag és mások voltak 
hivatalo=ak.

A diszebéden a vendéglátó v. 
Gotzkov német őrnagy mondotta 
a felköszöntőt II. Vilmos császárra, 
amilyben magasztaló szavakkal 
dicsőítette a hatalmas császár 
ragyogó erényeit és jóleső meleg 
szeretettel szólt a magyar nem
zetről. amely császárjának és 
német nemzetének hűséges és 
hősi szövetségese.

A diszebéden jelenvolt elő
kelőségek percekig ünnepelték a 
császárt. A felkőszönfő elhangzása 
után a várból ti ja bb 24 ágyulövést 
adtak le.

Az előkelő vendégsereg késő 
délutánig lelkes hangulatban ma
radt együtt.

A római kath. plébánia tem 
plomban Piánk Ferenc, a tarta
lék kórház tábori lelkésze mon
dott csendes misét II. Vilmos jó 
létéért, mely alatt a Cecilig Egye
sület énekelt szebbnél szebb 
egyházi dalokat. A katonaság 
Künkért Károly ezredessel Stol- 
zenberg Vilmos csendőrszázados
sal és Bnv  Sándor főhadnaggyal 
képviseltette magát az istentisz
teleten. A mise után a Heil D ir 
int Siegeskronz . . . kezdetű né
met himnuszt énekelte a kar.

Az izr. hitközség imaházában 
a rendes szombat délelőtti isten
tisztelet után 11 órakor héber 
imával kezdődött a temp’oni ün
nepség. A kórus éneke után dr. 
Pap  Ignác a nyitott frigv szek
rény előtt megható imát mondott 
a német császárért, majd a Kó
rus a magyar himnuszt éi e- 
kelte el.

A szerb székesegyházban dél
előtt 10 órakor Scvics Mitrofán 
püspök fémes segédlettel misét 
po t i á lt.í sirles Mi ánfőesper 8, 
A Ült novics Mihál y h ol tató 
dr fzrhiilov  Vladisz’av püspöki 
t (kár, Csobanovits Nikanor és 
Nikollcs György diakónus k se
gédkeztek a íőpász'ornak. Mise 
Te Denn nt mondtak, m; jd a ki 
rályért és Vilmos császárért imát. 
A Mnogaja lyeia . . . kezdetű 
himnu z feje? te be az istentiszU 
letet A hi ők sokaságából kivált 
fényes díszben a katonai küldött
ség, amely Pupics ezredes vez< 
tésével je leit meg.
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A református gyülekezetben 
Horváth. Lajos leiké ;: mondott 
megható imát a s: övetségos ural 
koiióért. Fdvei Illés Béla c.eml- 
őrőrnagy jelent meg a fegyveres 
erő részéről az ist ntiszteleten.

Szttnöben
a harlöcal feiiciettíniift.

Ismételten felhívtuk a figyelmet 
arra a veszedelemre, amely Újvi
déket a közeli Karlócán uralkodó 
feketehirnlő esetleges behurcolása 
esetén fenyegeti. P rof urna Béla 
polgármester dr. Wagner Károly 
tiszti főorvos javaslatára megkereste 
Karlóca polgármesterét, hogy a ve
szedelmes járvány továbbterjedésé
nek megakadályozása céljából tiltsa 
cl a karlócaiaknak akár vasúton, 
akár kocsin vagy gyalogosan Újvi
dékre való jövetelét.

A karlócai polgármester annak 
igazolására, hogy ő a járvány szét- 
hurcolása ellen minden lehetőt el
követ, beküldőbe azon hirdetményei
nek egy példányát, amelyeket Kar
lóca utcáin kiragasztatott. A csak 
horvátnyelvü hirdetésben a polgár- 
mester értesíti a lakosságot, hogy 
Karlócái zár alá helyezte, onnan 
senkinek eltávozni, se oda bemenni 
nem szabad. A rendelet ellen vétő
ket 200 korona pénzbírsággal bün
teti. Intézkedett a polgári’ stpr arról 
is, hogy vasúton se fa' üthessék 
meg Karlócát s ezért a Aiáv. jegye
ket sem ad ki Karlócára, amely 
ilyenformán a külvilágtól téljesen el 
van zárva.

A feketehirnlő megbetegedések 
Karlóca alsó, ngynevezett német 
negyedében kezdődtek, ott van a 
járvány fészke. Miután az utóbbi 
napokban megbetegedések már nem 
fordultak elő, az. eddigi esetek pe
dig szelíd lefolyásnak, minden re
mény meg van arra, hogy a jár
ványt sikerül elfojtani. A Petervá- 
rad felöli negyedben egyetlen fe- 
keteliimlőre gyanús eset sem for
dult elő.

A karlócai vasúti állomás sze
mélyzetét és családtagjaikat dr. 
Deák Imre pályaorvos kedden be
oltotta n feketehirnlő ellen. A vasúti 
alkalmazottak között nem is fordult 
elő megbetegedés.

Az újvidékiek jól teszik, ha meg 
sem kísérlik a Karlócára való be
jutást, amig a zárlat tart, mert 
Karlóca előtt fegyveres katonák 
örködnek, hogy senki a rendeletét 
meg ne szeghesse.

tíiolitts ax oSasz kiráSyeiáS
Lttganó, jan. 27.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)
A z olas z lapok jelentése sze 

riut a király ü io íiltit Rómában 
kihallgatáson fogadta, majd pe
dig visszautazott a fö'iadlszál- 
iisra. Oiolilti több politikussal 
tanácskozott. A cenzúra kor Iá 
tozza az intervenclonista lapok 
m k  (Jiolitlit támadó cikkeinek 
megjelenését.

'A rom án nem zeti bank
ChsHonban.

Stockholm, jan. 27.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

J issyból jelenők, hogy a ro
mán szenátus több tagja és a 
romár, m nreti  bank vectőségv j 
a román nemzeti bai k vagyonát ; 
Jassyból Chersonba vitte.
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M  óvónő iiöskői- 
temftiijí ir.

Különös füzet került elénk, 
„Utolsó Vágya“ a cime a könyv
nek, amelynek tartalmát szerzője, 
Popovity Jovanka oki. óvónő igen 
érdekes történetnek jelzi. A szedők 
ellenkező véleményen vannak. Sze
gényeknek hivatalból el kelleti 
olvasniok, amiket Popovity Jovanka 
péterrévei óvónő és okleveles köl
tőnő ihletett órában a türelmes 
papírra vetett. Az ismeretlen nyomda, 
amelynek sajtójából a különös könyv 
kikerült, az olvasók felzúdulása ellen 
igy 'védekezik:
1 Jelen munkában előforduló ma

gyartalan kifejezésekért, az érte
lemzavaró cs helyesírási hibákért 
a nyomda nem válla) felelősséget, 
mért azok szigorúan a szerző kí
vánságára az eredetiség megtartá
sára való tekintettel történtek.

Ezek után tényleg kiváncsiak 
voltunk betekinteni az óvónő köny
vébe. (Ára 1 K 20 fill. Arcképpel
2 K.) Nekünk egy arcképnélküli 
példány jutott, de azért megtudtuk 
alkotni a költőnő fotográfiáját. A 
fiizet^ első része költemény, a máso
dik része próza. Előbb a prózát 
olvastuk el, hogy megértsük a köl
tészetét.

Nemes Popovity Jovanka helybeli 
h. tanítónő Bács-Péterréve, sajátkezű 
aláírásával minden példányba a 
következő magyarázatot jegyezte b e :

Verseim Spiry Ferenc íiteii 
üvegesmester fiáról szólnak.
H a elit nem föllépni jognak ? 
részemről, a z igazság győződni 
fog! Ú jvidéki kedves szálló helyem  
igazságos pártolását kérem !

Ezzel az ajánlással végződik a 
könyv, amelynek végső fejezete 
kellő tájékozást nyújt arról, hogy 
miképpen született a könyv.

- Mostani könyvemet, meglepe
tés végett, hozzátartozóim tudtuk 
nélkül Írtam és nyomatlant. Verseimet 
volt tanyai tanítónő létére éjjel a 
veszélyes tanyai magányban félelem
mel irtain! Iskolai tanításon kívül 
nemcsak a házimunkát, hanem az 
iskolai fűtést, tisztogatást, sőt az 
udvari munkát is végeztem. Sokszor 
csupán azért éheztünk és fáztunk, 
hogy a keservesen megtakarított 
pénzemből nyomást fizessek.

Popovity Jovanka jól tette volna, 
ha irás helyett is házimunkát végez. 
Az irodalomnak sokkal nagyobb 
szolgálatot tesz vele ilyenképpen. 
Versei egyébként Sándor hősi emlé
kének szólnak.

Fekszik Sándor kiizdö csatában!
Megsebesült nagy betegen fekszik.
Nagy nehezen tüdővel lélegzik!
Nemde különös, tüdővel lélegzik. 

Igy dalol a költőnö és merje még 
valaki mondani, hogy fegyverzajban 
hallgatnak a múzsák. Sándor, jól 
sejti az olvasó, szerelmes volt 
Popovity Jovankába, de a bősz apa 
nem egyezett Fele a házasságba, 
Sándor más nőt vezetett az oltár
hoz, akiről Popovity Jovanka in- 
diszkréciójából megtudjuk: „ahány
szor Sándor feleségével vendégségbe 
járta, annyiszor az ajtót bezárta, 
titokban neki nyakat mozsdatta, 
azonban barátnőin a kilincsen látta, 
hogy csúnyán néz ki“.

A hősköltemény ezután cldalolja, 
hogy Sándor meghal és utolsó 
vágya, hogy a lányán temessék el, ahol 
Jovankát imádta.

Egy nóta benne megjegyzi még,

„ha esetleg Sándor nem esett el, 
annál jobb! Verseim ő is olvasni
fog?"

Eltekintve attól a szép igyekezet
től, hogy valaki ékes magyar nyel
ven önti el szive buját, akkor is, 
ha idegen neki a magyar nyelv 
zenéje, nem lehet egyszerűen napi
rendre térni a péterrévei helybeli 
költőnő remek müve felett. Vájjon 
a királyi tanfelügyelöség nem tartaná 
helyesnek, ha a péterrévei óvodából 
elvonnák Popovity Jovankát. Hadd 
éljen ö egyedül a költészetnek. A 
péterrévei kisfiúk és kislányok ne
vetését pedig — akiknek apái a 
magyar hazáért véreznek — kevésbé 
poétalelktl óvónőre kell bizni. 
Haladéktalanul!

Csyőxsatliwess h a r c o k  
G & rxnéS .

Sajtóhadiszáílás, jan 27
I.' viü-ki hírlap eredet: távirati;.:

Görz területén az utóbbi 
napokban repülőink több g y ő 
zelmes légi harcot vívtak Egyik 
.•épülőnk, int- Iynek megfigye
lője Matlevicii hadapródjelö lt, 
pilótája pedig Vognár őrm ester 
volt, egy ellenséges repü őgépet 
és egy n ,y  kétfedelű olasz 
gép t Nova-Vd:uiál leszállásra 
kénysze* í :. Ei háti tó tüzelé
sünk O t. Selo m ellett hírt 
leszállásra egy o lasz gépet, 
raig egy negyedik *jép Monfal- 
conénél zuhant le.
UtkéM ©?© sx e s a p a t ö s s t e -  
v o n a s o k  í* R o m á n  f r o n t o n

Bern, jan. 27.
( u  - Hirlao eredeti távirata i

Frjncia lapok pétervári jelen
té, e szerint ; z orosz f.ont Ősz 
zes szakaszairól nagy csapató** 

Icát vontak ei és ős ppnfositot 
Iák a román fronton.

B a rx a K sn a s  v a s ú t i  s z s r e n -
c s é 11 óá z s é  y  El o m á n c á & a ra.

Stockholm, jan. 27. 
(Az Újvidéki Hírlap telefonjelentése.)

Jassyból jelent;) , hogy Ro
m ániából O roszországba Indult 
gyorsvonat, amely snémos r ó 
n á n  és o o z előkelőséget . iit, 
T .ihuránáí összeütközőit egy 
másik vonató '1 és a tűz m ar
talék? lett. Száz m agasrangu 
.'■zeniéi) Is ég ve: .'tett é le té t ; 
néhánynak kilétét irt*g nem 
á lln p io iták  m eg. A vonaton 
■ olúik Sacharow Moszioiv 
orosz tábornok ok,T akeJonescn, 
Uaniacuzene herceg. C oslin ecu , 
Porum baru m iniszterek. Hogy 
ezekkel mi tö rtén t, a rró l nem 
jö tt még hir.

| - @ b r y á s *  l ö - é r a
B u d a n o v iís  M á ria  K u ru e z  
Já n o s  e y ö rg iy  M a rg it  

P a lo ta i Á r p á d

in ü vés í. hangverseny.

í c f ü j O í  a /

Ujvhtóhi Hírlap
kiadóhivatalában kaphatók.

(Telefon szám 180).

HÍREK-
A király Vilmos császárért 

tarto tt evang. istentiszteleten.
Bécsbő! táviratozzék: A király 
ma visszaéikezett Badenbe éi 
résztvelt a Vilmos császár szüle
tésnapja alkalmából az evangé
likus templon.ban tartott isten-, 
leleten. Egy órakor udvari ebéd 
volt, amelynek végeztével kihall
gatáson fogadta gróf Zichy Jánost 
és báró H azai Samu honvédelmi 
minisztert.

A főrendiház bizottságainak
ülése. Budapestről jelenti tudósi- 
lónk : A főrendiház bizottságai 
ma elintézték a koronázással kap
csolatos és a hadiadó törvény
java latokat, mely utóbbinál na
gyobb vita volt. H arkányi Járips 
báró kereskedelmi miniszter,nem 
tartja a mostani időt alkalmas 
nak gyökeresebb reform - keresz
tülvitelére, de a reformok elő
munkálatai máris folyamatban 
vannak A háború után a vasúti 
szernél) d j  zabás felemelése el
kerülhetetlen iesz. Teleszhy János 
pénzügy miniszter: A háború vár
ható közgazdasági visszahatására 
nem lehel jóslatokba bocsátkoz
ni, bi or.yos azonban, hogy a 
nagy terhek elviselése a ifegfiT- 
jyubb takarékosságot követeli. 
Németország már a takarékosság 
szükségességét felismert; és a 
németek már most is sokkal ta
karékosabban élnek, mint mi. A 
főrendiház csütörtökön tárgyalja 
a javashtokat.

Uj testőrfőhadnagy. Bécsből 
táviratozzak : A király gróf Bis- 
s in gén 'Nippen burg nyug. altábor
nagyot a magyar testőrség fő
hadnagyává nevezte ki.

A hadsegéiyző érdem kereszt 
ném et m unkásoknak. Berlinből 
jelentik : Vilmos császár születés
napja alkalmából a német hadi- 
műhelyekben dolgozó számos 
munkást a hadsegéiyző érdem- 
kereszttel tüntette ki. Grőner ai- 
tábor agy, a hadsegéiyző hivatal 
főnöke ma ünnepélyes beszéd 
kíséretében tűzte fel a munkások 
me lére a magas kitüntetéseket.

A február 10 Iki művészbálig- 
verseny. Az Ú jvidéki Hírlap 
szerkesztőségének rendezésében 
február 10 én megtartandó hang
versenyen a már közölt Budano- 
vits  Máiia, operaházi tag, Kuruc 
Jm os da’költő és Palotai Árpád 
népoperái tagon kívül sikerült 
György Margitot, a m. klr. ;ene- 
akademiát kitűnő eredménnyel 
végzett, kiforr tt tehetségű zon
goraművésznőt is közreműködésre 
megnyerni. A hangverseny iránt 
szokatlanul nagy az érdeklődés.

Az 1899-beliek március 10 én 
vonulnak be. Ma jött a honvé
delmi miniszter távirati rendeleti, 
hogy az 1899-beiek, akiknek 
sorozása e hó 29-én kezdődik, 
március 10 én tartoznak bevonulni.

Megszűnt a Jolánka közle
kedése. Az erős jégzajlás miatt a 
Kamenica és Újvidék közt közle
kedő Jolánka hajó tegnap beszün
tette forgalmát.

A honvédelmi miniszter kör
rendeleté. Báró Hazay Samu hon
védelmi miniszter értesítette a vá
rost, hogy azon katonai szolgálatot 
teljesítő 1898. évi születésű közép
iskolai tanulóknak, akik iskolai ta-
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nulmányaikat az 1915 16. tanév
ben bevonulásuk miatt nem folytat
hatták, tanulmányaik befejezésére 
négy heti szabadságot engedélyez.

A készletek összeírását be
fejezték. A január 8-án megkez
dett élelmiszer összeírást szomba
ton délben befejezték. A város belső 
területén már napokkal ezelőtt el
készültek az összeírok, de a szállá
sokon vontatottabban folyt az ösz- 
szeirás munkája s csak 19 napi 
szakadatlan munka után jutottak el 
az utolsó házig. Az adatok leüss?e 
gezése után ki fog tiinni, hogy 
mennyi is tulajdonképen Újvidéken 
az élelmiszer. Mint a rekvirálás első 
napján megírtuk, ma is fentartjuk 
azt a becslési véleményünket, hogy 
a városra kivetett 20 ezer mázsa 
kontingensnek aligha fogják a felét 
itt összehozni. Az összeírásnál ta
pasztalt nincstelenség folytán az a 
helyzet áll elő, hogy még az 50 
százalékot is nehezen lehet kimu
tatni, mert oly kevés készlet van a 
város területén, hogy a redukált 
lisztkontingensbö! az eddig ellátásra 
szoruló 16 ezer embert sem bírják 
majd ellátni. A készletek kifogyá
sával a hatósági gondozást igénybe
vevők száma folyton növekszik, úgy 
hogy egy-két hónapon belül ez a 
szám 18 ezerre fog emelkedni. 
Ekkor pedig mégis csak kén;, felen 
lesz majd a Közélelmezési Hivatal 
a korábbi 10 vaggon búzalisztet és 
ehhez még legalább 2 vaggon ku
koricalisztet kiutalni. Újvidék ko
ránt sincs úgy ellátva, mint az.t 
odafönt hiszik.

Halálozások. Dr. pirosi S z ’ávy 
Kornél közjegyzöhelyettest és nejét 
szül. Vissy Irént súlyos csapás érte. 
Öt hetes kis gyermekük: Mária 
szombaton néhány napi betegség 
illán meghalt. Temetése ina délután 
fél 4 órakor megy végbe. A. bána
tos szülők iránt általános a részvét.

Szőke József né szül. Russmann 
Antónia f. hó 24-én hosszas súlyos 
szenvedés után 69 éves korában 
meghalt. Temetése pénteken dél
után fél 4 órakor a Bem-u. 33. sz. 
alatti házból nagy részvét mellett 
ment végbe. Az elhunytat férje és 
nagy rokonság gyászolja.

Mégis
bekövetkeze tt az, am it tö lünk  lelhctöleg 
igyekeztünk elkerülni s am itől szere ttük  
volna kedves, hű vevőközönséclinket 
megkímélni Olyan példátlan  m ádon 
drágultak

m e g
az ö sszes gyártási nyersanyagok, mun
kabérek , szállítási kö ltségek , hogy csak 
em berfeletti nehézségekkel tud juk  a 
D ianasósborszeszt régi k iváló  m inő
ségében  a közönségnek  adni. Nem

l e s i
em ber, aki nem  ism erné e sú lyos v i
szonyukat, s  aki ne találná ily körül
m ények között érthe tőnek , su t jogos
nak, hogy a D ianasósborszesz árát 
ujra kelle tt szabályoznunk. De ha majd 
elkövetkezik

a béke
es ism ét helyreálltlak a háború  előtti 
á llapotok, akkor ini is sietni fogunk 
é rvenybclép tetn i közönségünk részére  
azokat az e ladási áraka t, m elyek ré
gebben lenállo ttak  

Ezidöszerin t a

Diana sősborszesz árai;
kis  üvofj . . . . K 1.30
nag y üveg K 3' t>0
leg nagyobb üveg K 7 ’

DIÁN4 kereskedelmi r-t.
Budap est .  V. .  N á d o r - u t c a  6.

Zsirjegyet csak beje'entési 
lapra lehet Kapui. A városi köz
élelmezési ügyoszóíly a következő 
sorok közlésére kért fel bennünket: 
A városi zsiriizemből ezentúl kivétel 
nélkül mindenki csak bejelentési 
lapja felmutatása és a közélelmezési 
ügyosztálynál történő megfelelő le
bélyegzése mellett kaphat ki zsírt, 
szalonnát, vagy báját. Mindazok, 
akiknek fejenkint és havonkint ' 
kilogrammal számított 1 hónapi 
készletet meghaladó készletük van 
háztartásukban, zsir-, háj- vagy 
szalonna-jegyet nem igényelhetnek. 
Akik ilyet a hatóság félrevezetésével 
kivesznek, kihágási eljárás és bün
tetés alá kerülnek. Ugyanez áll a 
cukorra nézve is, azzal a különb
séggel, hogy ezen clelmicikknél a 
havi fejadag 60 dekagram.

Az uj sói 02 ás ok óluk .- zitése. 
A hivatalos lap közli a honvédelmi 
miniszter rendeletét, amelyben in
tézkedik az 1894., 1895.'és 18%. 
évi születésű állitáskötelesek, vala
mint az 1893. évi születésű és ezt 
az évet megelőzőleg született egyé
nek állítási lajstromainak kiegészítő
éről és elrendeli, hogy a szüksé

ges ujoncozási előmunkálatokat azon
nal megkezdjék. Az ujoncozási elő
munkálatokat március 31-éig kell 
befejezni.

Lesz Korcsolyapálya. Az Új
vidéki fiirlop  tegnapi s mában 
szóváiettük a korcsolyapálya létesí
tésének szüségességét. Ma* lelőtt 
Ernszt József kereskedelmi .ácsos 
felkereste R>e / . Béla polgár
mestert és felhívta figyelmei a fatér 
mögötti, úgynevezett négyV.rajcáros 
töltés melletti Dunakiöntésre, amely 
nagyszerűen alkalmas volna kor- 
csolyapálya létesítésére, amely azon
felül városi terület is és a hó 
eltakarításával szennai használható 
is volna. A minden nemesért és 
jóért lelkesedő polgármesterünk ki
jelentette, hogy meg fogja tekinteni 
a megjelölt helyet és szívesen tá
mogatja a sokak által kifejezett és 
lapunkban tolmácsolt kívánságot. 
Csak ana kérjük az illetékes ténye
zőket : gyorsan, gyorsan, mielőtt 
elolvadna a jég.

* S ö rö s Híják felosztása.
Genf, jan. 27.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

A’hénbc 1 j, entik, In gy a : örög 
kormány az angol követ javas
latára e: határozta a görög tarta 
lékosok ligáinak feloszlatását.

Kiadótulajdonos : Újvidéki Hírlap 
lapkiadó és nyomdai részvénytársaság

■HK8SC-:
Fájdalomtelt szívvel és Is

ten akaratában megnyugodva 
tudatjuk, hogy ártatlan kis 
leányunk

M Á R IA
5 hetes korában, f. hó 27-én, 
néhány napi betegség után az 
Urban csendesen elszunnyadt.

Drága hamvai f. hó 28-án 
délután fél 4 órakor lesznek 
a család’ sírboltban elhantolva. 

Újvidék, 1917 jan. 27.
Nyugodjál kis angyalkánk 

békélíBii!
Szlávy Kornél és 

Vissy Irén
szülök.

Szlávy Maci 
Szlávy Pubsi

|  Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, akik felejthe

tetlen drága halottunk

Szőftc lözselné
szül. Russrnann Antónia

elhalálozása alkalmával rész
vétükkel felkerestek és a vég- 
tisztességen megjelentek és 
ezzel fájdalmunkat enyhítették, 
ezúton fejezzük ki bánatos 
szivünk hálás köszönetét.

Szőke József férj 
és a gyászoló család.

Február 10-én
B u c f a n o v i t s  f a á r  i a  —  K u r u c z  
Já n o s  G y ö rg y  M a rg it  

P a l o t a i  at f i ád
iníívészh >ngverseny.

l e g y e i t  a ?

UtwiíléKi Hírlap
kiadóhivatalában kaphatók.

(Telefon szám 1S0V

/ i p n r t  m P D r T f s r i í
K ö z lő é i M»k: ’0 ívóiu ’ korona Minden 

íovői-hi -í - ó 10 fillér V astagabb betűből szede tt 
ct/ i 20 b i’é r ó n ró  h irdetések  előre fizetendők. 
A rró  h irdetésekre és jeligés levelekre vonat- 
kr>7.ólasr felvilágosítással szolgál a k iadóhivatal. 
Telefon 180

Czombat délután elveszelt egy arany- 
^  lorgnon (szemüveg) Becsületes meg
találója kéretik a talált tárgyat 10 
korona jutalom ellenében a kiadóban 
átadni.-----M--------------------------------------
I  egfinoniabb sütemények és fölös

kávé mindenkor frissen kapható
II Rákóczi Ferenc-ut 6 sz álatt Korn 
cukrászdában. Ugyanott kenyér- és 
stiteménysütés privát személyek részére 
9-től 12 óráig elfogadtatnak

I-fáz 3- 4 szobás lakással és esetleg 
1 1 istállókkal a város belső részébe 
május 1-re kerestetik. Cilii akiadóban.

O fiatal erő-; kocsis könyvvel azon- 
^  nal felvétetik.-Cim a kiadóliivatal-

Czép utcai lakás május 1-re kiadó. 
Uszpenszka-utca 7.

ü g y  szegény katona szombat reggel 
egy fekete erszényt 170 koronával 

elvesztett. Becsületes megtalálója ké
retik az erszényt lapunk kiadóhivata
lában átadni.
pTiatal asszony bizonyítvánnyal ma- 
1 gánházhoz főzéshez és takarításhoz 
február 15-re ajánlkozik. Leveleket 
,,Takarítónő jeligére" a kiadóba kérek.

pénztárnoknöi állást keres egy
I orosz hadifogságban’levő hadapród 
nélkülözést szenvedő intelligens fele
sége. Cim a kiadóban

J-fáz szabad kézből üzlettel eladó.
I I  Bővebbet Galamb-utca 21.
9 tv  hold príma föld eladó, bővebbet 

13orz-utca 17.

R » ' 30 -35 hl. helyben fekvő 19!l-es 
magyarádi eladó. Bővebbet Fuchs 

hadnagynál Honvédlaktanya

Tlrand Hotelben hónapos szobák olcsó 
árban kaphatók.

Rákóczi 1 erenc-utca S 10. számi: 
1V házban egy üzlethelyiség azonnal 
kiadó. Bővebbet ugyanott a házmes- 
mesternél.

Rövid Stingel-féle zongora azonnal 
eladó Cim a kiadóhivatalban

IZ'éi egymásba nyíló bútorozott utcai 
x v  különbejáratu kis szoba kiadó 
Cim a kiadóban

i K o rz o -M o z i J
J  J A N . 2 9 -É N  és 3 0 -A N , •
^  h é tfő n  és k e d d e n . f

• ^ é

Kél nagy sláger

Hiéna
dráma 3 felvonásban

Besst^lem
dráma 3 felvonásban.

*

é

*\
i

E lveszett
IR A T T Á SK A

Január 24-én a helybeli pálya
udvaron vagy az India felé menő 
gyorsvonaton egy bőrirattáska 
1500 korona tartalommal elveszett.

A becsületes megtalálót tiszte
lettel kérem, hogy'az itteni rend
őrségnél 200 korona jutalomdij 
fejében leadni szíveskedjék.

■%.«%- % nv»
é  Tölgy-Cser kocsikeréktalp t

\ A Z O N N A L I  i 
} SZÁMÍTÁSRA í
j  bárm ilyen m ennyiségben ^ 
4 Kapható. f

> YotJiésTás-saTopofya t
j  Telefon 20. J

Február 10-én
B u d a n O v itn  M á ria  K u ru c z  
Já n o s  —  G y ö r g y  M a rg it  

P a lo ta i Á r p á d

m íí v ész h an g ve r se n y .

J e g y e i t  a z

Újvidéki Hírlap
kiadóhivatalában kaphatók.

(Telefon szám 1«0.)

Maksics Sstván
elvállal mindenféle vízvezetéki 
és csatornázási javításokat. 

Petőfi-utca 43. szám.

s .•**•*•*« a »«/>*• » * r  y  ff»a ••

‘ A P O L L Ö
Ja n . 2 7 . és 2 8 -á n . 

S zo m b a t és V a s á n a p .

A házasság 
árnyéka

„Nordisk" újdonság íí felv,
A FŐSZEREPBEN:

W . PSILAN£>£R

L e n g y e l v é  r
Egy baleltáncosnő regénye 

^  3 felvonásban.
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Tűzifa, mész és szén va- 
gonos tételekben

i & % Q M U A U
S Z Á L L Í T Á S R A

kapható.

Yóíffi és Tapsa cégnél
Topoly ' Telefon 20.

® N f c , - w

Úri, Női divat és rövidáruban, jártas

ii®3fes s e g é d
lehetőleg azonnali belépésre föl

vétetik.

I<>zákovifs Izidör M a .

yo ■ v**x>**-«*« i-uu«£t* * ♦ - » ! « •  '♦«•<!

í TIVOLI IO <21
J A N U f t R  2 8 - á n .

V A S  A K N A P .

i 1  vágy iala |
5 „ N o r d is k “ s z ín m ű  3  felv. ♦

!
j A szoknyaliös j
|  „ N o r d is k "  v íg já té k  3  fe lv . j  

L i m i i m h — i i — i i — I ■ ^

500 ko ronát
fizetek Ö nnek, ha
&§a balzsam
gyökérirtóin az Ön 
tyúkszemeit 3 nap 

alatt fájdalom nélkül el nem távo
lítja. Egy tégely ára jótállólevéllel 
K 175, 3 tégely K I  6 tégely K 
6'50. Száz köszönő és elismerő irat. 
Kemény, Kassa. I. Póstafiók 12/219. 
M a gyaron-zag.________________

A nagyérdemű kocsi és lótulajdo
nosoknak ezennel szives tudtukra 
adom, Hogy Budapesten és Német
országban hosszú éveken át szer
zett tapasztalataimra támaszkodva

UjvMttken Siavito- 
isiüüc^jí npgo ttam

Mint szakmámban teljes jártasság
gal bíró, vizsgázott kovács, min
dennemű patkolást, kocsijavitasokat 
s e szakmában bármily munkát a 
legnagyobb lelkiismerettel s jutá

nyos árban vállalni fogok. 
Szives támogatásukat kérve, vagyok 

mély tisztelettel 
Szaniel Antal
P iro ai-ut 3 . sz.

V ilágításhoz, gépek 
hajtásához és főzéshez 
használjunk

villamos áramot.

Közelebbi felvilágosítással 
és díjtalan költségvetés
sel készségesen szolgál az 
Ú jv id é k i  V illam ossági 
R észvénytársaság .

O s7trák-m agvar bank.

A főtanács határozata folytán az 1916.-Í üzletévre további 
részosztalék fejében részvényenként

száz korona

kerül szétosztásra.
A kifizetést f. é. február hó 3-átol kezdve az Osztrák- 

magyar bank bécsi és budapesti főintézetei valamint összes 
fiókintézetei teljesítik, ha nekik a 7f>. sz. osztalékszelvénynek 
a keretnél levágandó jobboldali része beszolgáltatik. í,

A 75. sz. osztalékszelvénynek baloldali része a szelvény- 
iven hagyandó és az 1916. évi osztalék később esetleg még 
kifizetendő maradékának felvételére szolgál.

Becs, 1917. évi január hó 18-án.

OSZTRÁK-MAGYAR BANK
P O p o v i c s

kormányzó
Z l m m e r m a n n  S c h m i d

tanácsos. vezértitkár.

(Utánnyomás nem dijaztutik,)

” 'T I
WBB

és elszállításra vonatkozó engedély valamint i mérsékelt fuvar 
engedmény kieszközlésre és keresztülvitelre megbízásokat 

elvállal jutányos árban

HUNWALD ZSIGMOND
Hullaszállitási vállalata. II. Rákóczi Ferenc-ut 61. szám.

Tele fo n  in íe ru rb á n  185. sz.
c ___

I m a r k o v i t s  s z . d ú s á n ]
f Kossuth Lajos utca 37. szám. j

! Nézze meg mindenki kirakataimat: a legszebb j 
\ látványosság. j
j Nagy választék női szövetekben, selymekben, bársonyokban a lég- j 
Z változatosabb színekben és minőségekben, továbbá mindene szak- |  
f mába vágó cikkekben. A szépizlésíi hölgyek bevásárlási helye. |
L .

N f © g t l Í ¥ © .
Az „Első Újvidéki Magyar Előlegezés! Egylet*4
folyó évi február hó 11-én délelőtt 10 órakor egyleti helyiségében

tartja

49. évi rendes 
ozgyuleset,

melyre a tisztelt szavazóképes egyleti tagok ezennel meghivatnak.

Szavazójegyek 1917. évi február 3-ig az egylet helyiségében 
válthatók.

T Á R G Y S O R O Z A T :

1. Két jegyzőkönyvhitelesitő és a jegyzőkönyvvezető megválasz
tása.

2. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg elő
terjesztése és a nyereség felosztása feletti határozathozatal.

3. A felmentvény megadása feletti határozathozatal.
4. Az 1917. évtársulathoz tartozó uj részletek kibocsájtása.
5. Vezérigazgató megválasztása.

Az igazgatóság.

Kőszén, bécsi koksz 
és tüzolőfa

kapható

Felelonszöm
l l  2®8. Z Z

SZERB SZÖVETKEZETI BANK R.-T. 
K Ő SZ É N  ÉS F A T E L E PÉ N  

sobb oldalán. I

ms r i a  l e i
a liáz. kapujára. vagy üzletek kiraka
tába h.i kmdó lakása, vagy kiadó 
szobája van. Az ilyen eljárással sok 
foiöslOEL1:, zaklatásnak teszi ki inasát, 
azután meg igazán nem érdemes igy 
L.sdekcdni az. egy korona miatt. — 
annnnyibe a hirdetés az Ú jv id é k i  

Hirtap-ban kerül.
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Meghívó.
r é s z v é n y t á r s a s á gA C S U R O G .  K E R Ü L E T I  T A K A R É K P É N Z T Á R

1917. évi Február hó 18-án délután 2 órakor Csurogon saját üzleti helyiségében tartja

Xfl. ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉ?
melyre a t. részvényesek, az alapszabályok 18. §-ára*> való utalással, ezzennel meghivatnak.

TÁRGYSOROZAT:
1. A közgyűlés megalakulása, a közgyűlési jegyző kijelölése, és a közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes megválasztása.
2. Igazgatóság és felügyelőbizottság jelentésének felolvasása és tudomásul vétele.
3. Mérleg előterjesztése, tiszta jövedelem felosztása és az igazgaótság és felügyelőbizottság felmentése feletti határozat hozatal.
4. A felügyelőbizottság egy évre való megválasztása.
5. Öttagú bizottság megválasztása (Alapszabály 38. §)
6. Az alapszabály 50 § b. és c. pontjának módosítása.
7. Esetleges inditvanyok (Alapszabály 21. §) A Z  IG A Z G A T Ó S Á G .
Azon t. részvényesek, akik a közgyűlésen résztvenni óhajtanak, felkéretnek, hogy részvényeiket 1c nem járt szelvényeikkel együtt a közgyűlés

megtartása előtt legalább 3 nappal az intézetnél, vagy az Újvidéki Takarékpénztárnál letenni szíveskedjenek Szavazati jogot csupán azon részvényesek gyako
rolhatnak, akiknek részvényei a közgyűlés megtartása előtt legalább 30 nappal a társaság részvénykönyvébe bejegyezve vannak. (Alapszabályok 18. §-a )

Vagyon. Mérleg-számla Teher.

K _ 4  |k - -K - f
12165 47
8666 20831 47

349378 80
81385 02

53346 65

1304 25
496 60 |

800
24 2624 85

435 10

1 508001 89

K ” > K f "
■ 75000 -

9204 -
74 _
14 - 9292

84450
278245 04

41544 46

7217 66 48762 12
84 —

2326 10
1443 71
8398 92 9842 63

1__________ 508001 89

Pénzkészlet:
P é z tá rb a n .......................
Pénzintézeteknél .

Kölcsönök:
V áltókban.......................
Folyószámlán..................

Értékpapírok: 
Hadikölcsönkötvényekben és függő
kamataiban.......................

Egyebekben:
Ingatlanban ..................
Berendezés ..................
„Pénzintézeti Központinál jegyzett 
üzletrész két 10%-os részletében | 
Hadikölcsőnkötvény-szel vényekben! 

Visszleszámitolt váltók előre fizetett ' 
átmeneti kamatában . ,

Részvénytőke .................................
Tartalékalap: 

az év elején
évközben történt részvényátirá-
sokból ..................  ...................
elévült osztalékszelvényekből . .

Visszleszámitolt v á l tó k ..................
B etétek ..............................................
Hitelezők:

Elszámolás alatt álló folyószámlái 
követelések . . . . . . . .
Első Magyar Á. B. T. újvidéki
főügynökségénél .......................

Fel nem vett osztalék 
Visszleszámitolt váltók 

előre fizetett átmeneti kamata 
Nyereség:

1915. évi áthozat . . . . . . .
1916. évi t i s z t a ............................

k. pénztáros

V eszteség  és  nyereség  szám la
V e s z te s s é g . Kamatok: Visszleszámitolt váltók után K 11652‘94. Betétek K 4633 45. Betétkamatok adója K 463 34. Fizetések K 6749 86 Költsée^k 

K 2963 70. Adók K 20490. Nyereség: 1915. évi áthozat K 144371. 1916. évi tiszta K 8398 92 Összesen 36510 82. N y e re s é g . Múlt évről áthozott nyeréséi? 
K 1443 71. Kamatok: Váltók után 30490 16. Folyószámlán lévő követelések után K 1085 59. Értékpapírok K 1391 65. Jutalékok: Bankszerfi hadikölcsönietrv7<»s •ír
ből, biztosítási ügynökség után stb. K 209971. Összesen 36510'82. ’ • bj
GAÁL ANDOR s. k. főkönyvelő. Csurog, 1916. december 31-én. BEREC ISTVÁN

AZ IGAZGATÓSÁG:
SÁRKÖZY SÁNDOR s. k. igazgatósági elnök KISS VENDEL s. k. igazgató. GÖBEL FERENC s. k. ügyvezető
Erdevik Makszin s. k. Fischer M. Lipót 3. k. Freud Manó s. k. HcmrichJCároljr s. k. Majinski Miklós hadbavonutt. Rösler Albert s. k Szélig József, hadbavonult

Jelen mérleg, veszteség és nyereség számlát megvizsgáltuk az intézet főkönyvével segédkönyveivel és kivonatokkal minden tételüket (.ovn xn, l 
a kereskedelmi törvény cs alapszabályok értelmében felá!litottnak talátuk. cgyezonek

A FELÜGYELŐ BIZOTTSÁG:
Haller Géza hadbavonnlt, Léderer Jenő s. k. Varga Zoltán s. k

CM I L L E S
Jó l já r !

a a tö rv . védett

A C H ILLE S
_w) b ö r ta lp - é s  sa rokvédő t használja!

~  K orszakos találm ány! O lcsó , ,ai
1 jí \ ruganyos já rá s , zajta lan . Nem c 8? :
• Póto lja  a giim niisarkot. N ag y b a"1 -

“f i  ,!ir: Kohn Fiiiöp es T á rsa  ceg n é1 Ojv. 
13  * déken . K apható: Párisi nagy áruház-

U b án , Klein O szkár d rogériá jában , Lütze
JM? Rudolfnál. Jakoviyevils St. Pál úri ' 

vatüzleteben .

Tű zifa .
Felhívjuk a t. közönség fittyeimét, hogy nálunk állandóan

f  jó minőségű lüzclófa a régi árban kapható.
A I rpnrlíl R f ik k h a c n h  k  1 2 0 __rendű Bükkhasáb K 120 — méterölenként

Bükkdorong „ 110 — „
Cserhasáb 120 —

. „ Cserdorong „ h ó  „
„ Gyertyánhasáb n i m —

Gyertyándorong „ 120*—
A fel aprítás és házhozszállítás önköltségen történik 

t  Telefon 20. &z. Tisztelettel T

( Ernsf János és Fsai. {
v v w v v - v --------------------------------------------------------------  *

I* * * * * * * * * * 9********* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ^
| __ Elsőrendű 1

f Poros* szén
I és  príma

wiani koksz
» áron kapható az

* M * M B D  É  SíE M  É P  B  A N  ÍS N  á L  !
t  Kossuth Lajos-utca 5 0 . |

j Óriási síööjj rahíör. n*:n(leiim:üí!íi

| BÚTOR, KÁRPITOSBUTOR, j 
F Ü G G Ö N Y  és S Z Ő N Y E G  |
árukban, minden árudarabon a sz a b o tt eladási ár 
feltüntetéssel, a iütjOlCSÓIll) arak mellett szerezhető be j

* Grosz és Krausz j|___ ___  cégnél [JlVidtfl. Telefon 24. j
j

NV.VWMK «  Sl irMti Min,-, éíj-nVAm.




